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29 er Klasmanı 1997’de Julian Bethwaite tarafından tasarlanmış ve 2001 yılında ISAF trafından uluslararası klasman  olarak kabul edilmiştir. 
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GİRİŞ
Bu bölümdeki bilgiler resmi değildir, yalnızca önbilgi mahiyetindedir. Resmi olan Uluslararası 29er Klasman Kuralları bir sonraki sayfada başlar.
29er tekneleri, tekne ilaveleri, armaları ve yelkenlerinin üretimi kontrole tabidir. 

29er tekneleri, tekne ilaveleri, armaları ve yelkenleri yalnızca lisanslı üreticiler tarafından üretilmektedir –klasman kurallarında lisanslı üreticiler olarak belirtilmektedir-. Ekipmanlar 29er Üreticilerinin El Kitabı’nda belirtilen özelliklere uygun olmalıdır ve ISAF onaylı üretim kontrol sistemine tabidir.
29er tekneleri, tekne ilaveleri, armaları ve yelkenleri, üreticiden çıktıktan sonra ancak klasman kurallarının C Maddesinde izin verilen şekilde değiştirilebilirler.
Tekne sahipleri ve ekipler, C maddesindeki kurallara uymanın yelkencinin sorumluğu olduğunun bilincinde olmalıdırlar. Yarış sırasında ekipmanın kullanımına yönelik kurallar C Maddesinde, ERS Bölüm I’de ve Yelkenciliğin Yarışma Kurallarında belirtilmektedir. 
LÜTFEN UNUTMAYINIZ
BU KURALLAR, KAPALI KLASMAN KURALLARIDIR. BU NEDENLE, ÖZELLİKLE “YAPABİLİRSİNİZ” İBARESİ KULLANILMAMIŞSA BU, ASLA YAPMAMANIZ GEREKTİĞİ ANLAMINA GELMEKTEDİR.
PARÇALAR VE KULLANIM ŞEKİLLERİ TANIMLARINDA ANLATILMIŞTIR. 
BÖLÜM I – YÖNETİM
MADDE A –Genel 

A.1 
DİL 

A.1.1 
Klasmanın resmi dili İngilizce’dir ve çevirisine herhangi bir itiraz olursa kuralların    

            İngilizce metni geçerlidir.
A.1.2 
“-meli/-malı” şeklindeki ifadeler zaruri, “-bilir” şeklindeki ifadeler isteğe bağlıdır. 
A.2 
KISALTMALAR 

A.2.1 
ISAF Uluslararası Yelkencilik Federasyonu 

MNA ISAF Üyesi Ulusal Otorite 

ICA Uluslararası 29er Klasmanı Birliği 

NCA Ulusal Klasman Birliği
ERS Yelkencilik Ekipman Kuralları
RRS Yelkencilik Yarışma Kuralları
CRH Telif hakkı Sahibi 

A.3 
YETKİLER VE SORUMLULUKLAR 

A.3.1 
29er klasmanının uluslararası yetkilisi ISAF’tır ve bu kurallarla ilgili tüm durumlarda   

            ICA ile işbirliği içerisinde olmalıdır.

A.3.2 
ISAF ve ICA’nın bu klasman kurallarıyla ilgili olarak herhangi bir kanuni yükümlülüğü  

            yoktur. 

A.4 
KLASMANIN YÖNETİMİ 
A.4.1 
ISAF, bu klasmanın yönetimsel işlevlerini ICA’ya delege etmiştir.
A.5 
ISAF KURALLARI 

A.5.1 
Bu klasman kuralları ERS ile birlikte okunmalıdır. 

A.5.2 
Başlıklardaki kullanımının dışında eğer bir terim kalın harflerle basılmışsa ERS’deki    

            tanımı geçerlidir. Aynı şekilde eğer bir terim italik harflerle basılmışsa RRS’teki tanımı  

            geçerlidir. 
A.6 
KLASMAN KURALLARI ÇEŞİTLEMELERİ 
A.6.1 
ISAF Yönetmeliğinin 26.5(f) maddesi uygulanır. 

A.7 
KLASMAN KURALLARI DEĞİŞİKLİKLERİ 
A.7.1 
Klasman kurallarında yapılacak değişiklikler ICA’nın tüzüğünde belirlendiği gibi           

            genel toplantıda çoğunluğun oyuyla kabul edilmesinden sonra ISAF Yönetmeliği   

            gereği ISAF’ın onayına tabidir. 
A.8 
KLASMAN KURALLARININ YORUMLANMASI 
A.8.1 
Klasman kurallarının yorumlanması ISAF tarafından klasmana ve CRH’ye danışılarak   

            yapılmalıdır.
A.8.2 
Bir yarış sırasında klasman kurallarının yorumlanması RRS ile birlikte yürütülmelidir.  

           Yarışı düzenleyen yetkili merci yarışın hemen sonrasında bu şekilde yapılan yorumlardan   

            ISAF’ı ve ICA’yı bilgilendirmelidir. 

A.9 
ULUSLARARASI KLASMAN ÜCRETİ VE ISAF ÜRETİCİ PLAKETİ 
A.9.1 
Lisanslı tekne  üreticileri ürettikleri her tekne için Uluslararası Klasman Ücreti    

            ödemelidirler. 
A.9.2 
ISAF, tekne için Uluslararası Klasman Ücretini aldıktan sonra Lisanslı Üretici’ye 
ISAF Üretici Plaketi’ni göndermelidir.
A10 
LİSANSLI ÜRETİCİLER 

A10.1 
29er ekipmanı, ISAF’a danışılmak suretiyle CRH tarafından atanmış ve lisansı verilmiş              

            üreticiler tarafından üretilmelidir. Bu lisans sahipleri, klasman kurallarında Lisanslı    

            Üreticiler olarak geçer.
A.11 
YELKEN NUMARALARI 

A.11.1 Yelken numaraları, bu klasman kurallarında aksi belirtilmediği sürece ISAF Uluslararası  

            Klasman Üretici Plaketinde belirtilen numaralara uygun olmalıdır.
A .12 
BELGELEME 

A.12.1 Yazılı bir belge basılmamaktadır. 

MADDE B – Ekipman Uygunluğu 

Bir teknenin yarışmaya uygunluğu bu maddede belirtilen kurallara uygun olmasına bağlıdır. 
B.1 
KLASMAN KURALLARI 
B.1.1 
Tekne klasman kurallarına uygun olmalıdır. 

B.2 
KLASMAN BİRLİĞİ İŞARETLERİ 
B.2.1 
Yelkenler ICA yelken etiketi taşımalıdır. 
B.2.1 
Direk, gurcatalar, balon gönderi, başıstralya, salma ve dümen ICA 9er IHC etiketi taşımalıdır. 

B.3 
YARIŞMA DENETİMİ 
B.3.1 
GENEL 
Ekipman denetçilerinin yarışlardaki görevi mevcut ekipmanın lisanslı üreticiler tarafından üretildiğini ve kurallar dahilinde izin verilenin dışında sonradan değiştirilmediğini onaylamaktır. Denetçiler bu onayı vermek için denetime verilen ekipmanın referans örneğini karşılaştırma için kullanmak ta dahil olmak üzere uygun gördükleri denetim metotlarını uygularlar. Karşılaştırma sonrasında üretim toleransının dışında ciddi farklılıklar ve sapmalar bulunursa klasman kuralı A.8.2 uygulanmalıdır. Bu tip durumlar ISAF ve ICA teknik komitelerine incelenmesi ve yarış ekipmanının kabul edilebilirliğine hüküm teşkil etmesi amacıyla raporlanmalıdır. 
B.4 
YARIŞMA SINIR ŞAMANDIRALARI
B.4.1 
Eğer bir yarışta sınır şamandıraları kullanılıyorsa bu şamandıralar yarış sırasında kaldırılmamalıdır. Eğer sınır şamandıraları hasar görürse ya da kaybolursa bu durum acilen yarış komitesine rapor edilmelidir. 
BÖLÜM II – KABUL ŞARTLARI VE SINIRLAMALAR
Yarışma sırasında ekip ve tekne Bölüm II’de belirtilen şartlara uyumlu olmalıdır. Kurallara ters düşülmesi durumunda Madde C geçerli olacaktır.
 Bölüm II’deki kurallar kapalı klasman kurallarıdır. Ekipman kontrolü ve denetimi bu bölümde aksi belirtilmediği takdirde ERS’ye uygun olarak yapılmalıdır.
MADDE C – Yarışma Koşulları
C.1 
GENEL 

C.1.1 
KURALLAR 

(a) RRS 50.4 geçerli değildir. 

C.2 
EKİP 

C.2.1 
SINIRLAMALAR 

Ekip iki kişiden oluşmalıdır.
C.2.2 
ÜYELİK 

Uluslararası yarışlarda ekibin her bir üyesi ICA’nin mevcut üyesi olmalıdır.
C.3 
KİŞİSEL EKİPMAN 

C.3.1 
ZORUNLULUKLAR 

(a) Tekne her bir ekip üyesi için minimum standartta ISO 12402-5 Seviye 50, kişisel yüzdürme aracıyla (PFD) donatılmış olmalıdır ya da bunun alternatiflerini yarış bildirisi belirlemelidir.
(b) Yarış sırasında şişirilebilir can yeleklerinin kullanımına izin verilmez.
C.4 
REKLAM
C.4.1 
ISAF Yönetmeliği 20’de belirtildiği gibi reklama izin verilmektedir.

C.4.2 
ISAF Reklam Şartına uymak amacıyla ana yelkenin karula köşesi ucunun en alçak noktası olarak alınmalı ve alt yakanın uzunluğu 2100mm olarak kabul edilmelidir.
C.4.3 
ISAF Reklam Şartına uymak amacıyla balon, spinnaker olarak addedilecektir. 

C.5 
TAŞINABİLİR EKİPMAN 

C.5.1 
İSTEĞE BAĞLI 
(a) Zamanlama gereçleri, tartma sırasında çıkarılabilir. 

(b) En fazla iki pusula, tartma sırasında çıkarılabilir. 

(c) Yön verme ve zamanlamanın ötesinde işlevleri bulunan elektronik pusulalar yasaktır. 
(d) Yedek parçalar ve aletler, tartma sırasında çıkarılabilir. 
C.6 
TEKNE 
C.6.1 
DEĞİŞİKLİKLER, BAKIM VE ONARIM
(b) Genelde bungee lastiğin ve yapışkanlı bandın kullanımında bir fitting oluşturmak ya     

     da bir işlevi uzatmak amacıyla yapılmıyorsa bir sınırlama yoktur. 
(c) Kaydırmaz bandın değiştirilmesine veya dekin kalıp  kısımlarının   

     boyanmasına izin verilmektedir. 
(d) Herhangi bir kıstırmaç aynı ölçüde ve dizaynda olmak kaydıyla herhangi bir  

     materyalden yapılmış bir başka kıstırmaç ile değiştirilebilir.
(e) Entegre makaralı olanlar dahil olmak üzere herhangi bir kıstırmaç aynı ölçüde ve dizaynda olmak kaydıyla herhangi bir materyalden yapılmış bir başka kıstırmaç ile değiştirilebilir.

(f) Herhangi bir makara aynı veya daha büyük çaptaki aynı sayıda rulmandan     

     oluşan bir başka makara ile değiştirilebilir. Çırçırlı makaralar için rulman çapı    

     sınırlaması yoktur. Çırçırlı makaralar balon ıskotaları için ve bumbadaki  ana  yelken
     ıskota makarası olarak kullanılabilir. 

(g) Makaraların herhangi bir parçası değiştirilebilir. Makaraların parçaları esasen aynı 

     ölçüde ve dizaynda olmalıdır.
 
(h) C.6.1 (e), (f) ve (g)’de bahsedilenlerin dışındaki tüm diğer fittingler sadece aynı model  

                 ile veya lisanslı bir üretici tarafından üretilmiş yedek parçası ile değiştirilmelidir.
(i) Yedek parçalar standart fitting ile aynı şekilde veya yapısal olarak mümkün olan  

     standarda en yakın şekilde takılmalıdır.
(j) Reklama olanak vermek amacıyla yelkenlere, tekneye ve direklere boya, vinil veya        

     benzeri uygulanabilir. Bu amaçla C.7.3.(a)’da belirtilen hariç gövde boyanmayabilir. 
(k) Steamhead fittingin içindeki merkez boşluğun (center hole) ortasından ıskaça  

     yuvasının (heel plug) tepesindeki mast direğinin ön yüzü arasındaki mesafe düz bir    

     çizgi şeklinde ölçüldüğünde minimum 1820mm, mksimum 1830mm olmalıdır. 

 (l) Direk partner’in altına, balon mandarının önüne ve bitişiğine balon gönderinin içeri  

     çekilmesine olanak vermek amacıyla ek bir takoz  yerleştirilebilir.
C.7 GÖVDE
C.7.1 DEĞİŞİKLİKLER
(a) Herbir küpeştede delik açılmasını gerektirebilecek iki adet ayak bandı.
(b) İki yer makarasının arkasında, balon mandarında çapı 20mm’yi geçmeyen bir rulmanı bulunan bir bungee lastik ile tutturulmuş ve aynı özellikteki (çapı 20mm’yi geçmeyen bir rulmanı bulunan) ek bir makaradan geçebilen bir makara.  
(c) One tie down loop, bolted through the gunwale flange on each side to be totally  

     within 700 mm to 1000 mm in front of the rear corner of the gunwale chainplates,       

     to facilitate securing the hull to a trailer or dolly. Tekneyi bir troly veya dolly’de korumaya almaya olanak vermesi için...
(d) Palanga, cunningham ve balon mandarı desteklerine takozlar  yerleştirilebilir. 
(e) Balon ıskotalarını tekne üstünde tutmak amacıyla teknenin her iki tarafında   

     chainplate’lerin ilerisine ray boyunca esnek materyalden yapılmış fittingler eklenebilir. 
(f) Gövdede veya dek kalıplarında aşağıda belirtilenlerin dışında delik açılmayabilir: 
(i) C.7.1 (a) ve (c)’de belirtilen fittingler için
(ii) onarım yapmak amacıyla.
(h) Salma kutusu ambalajı herhangi bir sıkıştırılabilir materyalle değiştirilebilir ve  

     kutunun üstünden ve altından 20mm az veya 100mm fazla uzamamalıdır. 

(i) ISAF Üretici Plaketi numarası 1400’ün altında olan gövdeler için, 
   (a) Direk partnerinin yatay yüzeyi ve arka kenarı  kokpite bağlı kısmı dahil olmak üzere cam fiber ve polyester veya vinilester reçine ile güçlendirilebilir ancak bu durumda güçlendirilmiş kısmın direk partner’in arka kenarından 90 derece açıyla ölçüldüğünde 50mm eni geçmemesi gerekir. 25mm x 25mm’yi geçmeyecek bir köpük veya coremat kiriş, cam fiber laminatın altına flange ve direk partnerin yatay yüzeyinin oluşturduğu köşeye yerleştirilebilir. 

(j) Iskaça ayarı amacıyla direk tabanı tenon’unun altına takozlar yerleştirilebilir. Bundan  

     başka, tenon’un kıç yüzü her zaman topuk yuvasının bearing yüzeyi ile temas halinde  

     olmalıdır. Takozlar bir yarışma sırasında çıkarılmamalı veya ayarlanmamalıdır.
C.7.2 BAKIM 

(a) Gövdenin su geçirmez bütünlüğü korunmalıdır.
(b) Center plinth’teki havalandırma deliği açık kalmalı ve serbest olmalıdır. 

(c) Fittingler hasar almadan çıkarılacak şekilde yerleştirilebilir. 
C.7.3 ONARIM 

(a) Gövdenin herhangi bir yerinin hasarlanması durumunda gerekli onarımlar teknenin esas  

     şekli ve işlevi değişmeyecek şekilde yapılabilir. Hasarlı alanlar doldurulabilir, 

     zımparalanabilir ve cilalanabilir.
(b) Kaydırmaz bandın değiştirilmesine veya dekin kalıp (deck mouldings) kısımlarının   

     boyanmasına izin verilmektedir. 

C.7.4 SINIRLAMALAR 

(a) Bir yarışta gövdenin kaybolması veya istem dışı olarak onarılamayacak derecede hasar  

     görmesi durumları hariç, sadece bir gövde kullanılmalıdır. Herhangi bir değişiklik 

     yalnızca Yarış Komitesinin onayı dahilinde yapılabilir. 
C.7.5 GÖVDE AĞIRLIĞI 

(a) Gövdenin ağırlığı, balon çorabı, pruva gönderi, dümen (dümen yekesi dahil), 
     kalıcı fittingler ve kontrol ipleri, ayak bantları, ve herhangi bir tekne düzeltici ağırlık ile 
     birlikte ancak salma, dümen  ve kalıcı olmayan fittingler ve C.5’te 
     belirtilen ekipman hariç, tüm bu malzemeler kuru haldeyken 74.0kg’dan az olmamalıdır.  
C.7.6 DÜZELTİCİ AĞIRLIKLAR 

(a) Tekne C.7.5.(a)’da belirtilen minimum ağırlığın altında ise kullanılacak düzeltici 

     ağırlıklar kalıcı olarak cıvatalarla flok rayı boyunca direk partner’in altından   

     tutturulmalıdır. 
(b) Bu düzeltici ağırlıkların toplam ağırlığı 2.0kg’ı geçmemelidir. 
C.8 TEKNE İLAVELERİ 

C.8.1 DEĞİŞİKLİKLER, BAKIM VE ONARIM
(a) Leading ve trailing edge’lerdeki hasarlar onarım için doldurulabilir ve kaynaştırılabilir. 
     (Öneri notu: Bu kuralda lokal onarımın dışında hiçbir yerde salma ve dümen 

     kanadına re-finishing, kaplama yapılmasına izin verilmez). 

(b) Orijinal durumunu korumak amacıyla salma ve dümen kanadı uçları 

      zımparalanabilir, doldurulabilir veya boyanabilir. 
(c) Dümen başının ilerisindeki  yeke değiştirilebilir. 

(d) Dümen başı paketi herhangi bir sıkıştırılabilir materyal ile değiştirilebilir.
(e) Dümen uzatma yekeleri dizayn ve materyal konusunda kısıtlama olmaksızın 

     değiştirilebilir. 
C.8.2 SINIRLAMALAR 

(a) Kaybolması veya istem dışı olarak onarılamayacak derecede hasar  

     görmesi durumları hariç bir yarışta sadece bir salma ve bir dümen kanadı  

     kullanılmalıdır. Herhangi bir değişiklik yalnızca Yarış Komitesinin onayı dahilinde  

     yapılabilir. 

C.9 ARMA 

C.9.1 DEĞİŞİKLİKLER, BAKIM VE ONARIM 

(a) Fittingler onarım amacıyla değiştirilebilir ve eğer gerekirse daha büyük  

     onarımlar için de değiştirilebilir. 
(b) Sabit arma  değiştirilebilir ve aşağıdaki ölçülere uyumlu 
      olmalıdır: 

(i) Başıstralya ve çarmıhlar 3.0mm -3.5mm çapında 1x7 veya 1x19 paslanmaz çelik  

     tel olmalıdır.  

(d) Başıstralya ve çarmıhların alt kısmı ve bağlantı fittingleri koruyucu katmanla kaplı  

     olabilir, ancak fittinglerin işlevi değiştirilmemelidir. 
(e) Arma pimleri bağlama pimleri ile veya herhangi bir başka tip pim ile değiştirilebilir.
(f) Armadaki ip demetleri veya şeritler (Tufts or ribbons). 

C.9.2 SINIRLAMALAR 
(a) Bir kayıp veya onarılamaz hasar durumunun oluşması haricinde yalnızca bir set spars ve sabit    

     arma kullanılmalıdır. 
C.9.3 ÖLÇÜLER 

(a) Başıstralya uzunluğunun kontrolü başıstralyayı  direğin  ön yüzü 

     boyunca sererek ve direk ıskaçasını geçen uzantısı ölçülerek yapılır. This distance shall 
     be taken between the forward extension of the bottom of heel tenon and the lower 
     bearing surface of the forestay pin OR an attached shackle and shall be a minimum 
     445mm and maximum 460mm. 

C.9.4 FITTINGLER
(a) İsteğe bağlı mekanik rüzgar göstergeleri.
C.9.5 SABİT ARMA KULLANIMI 

(a) Başıstralya stem head fittingin orta deliğine yerleştirilmelidir. 

C.9.6 HAREKETLİ ARMA 

(a) DEĞİŞİKLİKLER, BAKIM VE ONARIM
(i) Trapez telleri, çapı 2.0mm’den az olmayacak şekilde paslanmaz çelik tellerle 
     veya çapı 3.0mm’den az olmayacak şekilde herhangi bir başka materyalden 
     tellerle değiştirilebilirler. Trapez telleri minimum 3500mm paslanmaz çelik tel 

     içermelidir.
(ii) Iskotalar ve ipler yapım materyalleri tel olmadığı takdirde uzunluları, çapları ve 

      incelikleriyle (taper) ve ilgili herhangi bir kısıtlama olmaksızın değiştirilebilirler. 
(iii) Kesintisiz ana ıskota ve flok ıskotasına izin verilmektedir. 

(iv) Ana ıskotanın sonu için floor plinth’e bir  fairlead/eye takılabilir. 

(v)  Ana yelken mandarı ve flok mandarı herhangi bir materyalden iplerle 

      değiştirilebilirler.
(vi) Balon mandarı dıştan yürütülebilir. Eğer dıştan yürütüldüyse ilave fittingler 

       kullanılmamalıdır.
(vii)Yelken ve direk arasında balon mandarına makara dili çapı 20mmden fazla 
       olmayacak şekilde bir makara yerleştirilebilinir. Bu makara ... This block may 
       be attached to a shock cord lead through a shackle, existing fitting or loop of 
       rope on the mast and then attached to the mast spar. 
(viii) Bungee lastik uçları iplere eklenebilir. 
(ix) Flok ıskotası bağlantı ipinin sonuna, flokun iskota köşesinin bağlandığı noktaya 

       bir klips veya shackle yerleştirilebilinir.
(x) Direğe bağlantı metotları ve kanatlar değişmediği sürece kesintisiz sistem 

      için ve/veya ayarlanabilir kanca yüksekliği için trapez düzenlemesi    

     değiştirilebilir. 
C.9.7 KULLANIM 

(a) Hareketli arma bu işlev için temin edilen fittinglerden geçirilmeli ve bu fittinglere  

      tutturulmalıdır.
(b) Sabit arma starttan sonra ayarlanmamalıdır.
C.10 YELKENLER 

C.10.1 DEĞİŞİKLİKLER, BAKIM VE ONARIM 

(a) Yelkenler, C.10.4(a)’da izin verilen durum hariç veya onarımın gerektirdiği durumlar   

      hariç yeniden kesilmemeli, değiştirilmemeli ya da delinmemelidir. 
(b) Balenlerin uzunluğu balen cebi gerilimini ayarlamak için değiştirilebilir ancak orijinal 
     cepteki balen fitleri ve yelken, kesim ve balen cebi dikişlerini her iki uçtan yenilemenin  

     dışında değiştirilmemelidir. 
(c) Benzersiz tanımlama grafiği ile tanımlanmış ve lisanslı bir üretici tarafından temin  

     edilmiş yelken balenleri sertleşmeleri durumunda değiştirilmemelidir. 
(d) Yelkenlerdeki tüycükler.
(e) Chaffing yamaları ana yelkene eklenebilir.
C.10.2 SINIRLAMALAR 

(a) Bir yarışta herhangi bir yelkenin kaybolması veya onarılamaz şekilde hasar görmesi durumu dışında yalnızca 1 ana yelken, 1 flok ve 1 balon kullanılmalıdır. Herhangi bir değişiklik ancak Yarış Komitesinin onayı dahilinde yapılmalıdır.  

C.10.3 ANA YELKEN 

(a) TANIMLAMA 

(i) Ulusal harfler ve yelken numaraları siyah olmalı ve C.10.3(a)(ii)’de belirtilen 

     durumlar hariç  RRS’e uygun olmalıdır. 
(ii) Ulusal harfler yelken numaralarının önüne yerleştirilmeli ve her ikisi de RRS  

      Ekler G1.2’deki 3.5 metrenin altındaki tekneler bölümünde belirtilen    

      spesifikasyonlara uygun olmalıdır. 
(iii) Ulusal harfler ve yelken numaraları tamamıyla yelkenin tepe noktasından 2inci 

       ve 3üncü balen ceplerinin arasında olmalıdır. 

(iv) Ulusal harflerin ve yelken numaralarının alt kısmı yaklaşık olarak balen  

       ceplerine paralel olmalıdır.
(v) Yelken numarası aşağıdakilerden biri olmalıdır: 

(1) Ekipten herhangi bir kişi önceki 29er dünya şampiyonalarında ilk 25 

      sıralamasına girdiyse yelken numarası bu sıralamayı göstermelidir. 1inci ila 

      9uncu sıradaysa tek haneli, değilse çift haneli sayı olmalıdır.
(2) Değilse, yelken numarası ISAF tekne plaketinde belirtilen sayı olmalıdır. 
(3) C.10.3(a) (v) (1)’ten kaynaklanan bir ikilik durumu varsa yarış komitesi ilgili 

      yarış süresince uygun bir düzenleme yapabilir. 

10.4 
BALON 

(a) DEĞİŞİKLİKLER 

Balon, tepe noktasının veya tiramolanın 800mm içerisine ve orsa ,alt yaka veya güngörmez yakalarının 600mm içerisine uzamayacak şekilde grafikli kesimlerle değiştirilebilir. Bu tip değişiklikler yelkenin orijinal şeklini değiştirmeyebilirler. 

MADDE D – Gövde
D.1 
ÜRETİCİLER 

(a) Gövdeler yalnızca Lisanslı bir üretici tarafından üretilmelidirler. 

D.2 
PARÇALAR 

(a) Tekne  

D.3
TANIMLAMA 

Gövde üreticinin seri numarasını kıç aynanın trailing kenarında taşımalıdır.
D.4 
MATERYALLER, YAPIM VE ÖLÇÜLER 

ISAF onaylı Üreticilerin El kitabı’na uygun olmalıdır.
MADDE E – Tekne İlaveleri
E.1 
ÜRETİCİLER 

(a) Gövde ilaveleri yalnızca Lisanslı Üreticiler tarafından üretilmelidir. 
E.2 
PARÇALAR 

(a) Salma
(b) Dümen Kanadı 
E.3 
TANIMLAMA 

Salma ve dümen kanadı bir ICA 9er IHC etiketi taşımalıdır. 

E.4 
MATERYALLER, YAPIM VE ÖLÇÜLER 

ISAF onaylı Üreticilerin El kitabı’na uygun olmalıdır.

MADDE F- Arma
F.1 
ÜRETİCİ 

Arma sadece tescilli bir üretici tarafından üretilmiş olmalıdır.
F.2 
PARÇALAR 

(a) Direk 

(b) Gurcata’lar  

(c) Bumba 
(d) Balon Gönderi 

F.3 
TANIMLAMA 

Direk, gurcata’lar, ve gennaker direği bir ICA 9er IHC etiketi taşımalıdır. 

F.4 
MATERYALLER, YAPIM VE ÖLÇÜLER 

ISAF onaylı Üreticilerin El kitabı’na uygun olmalıdır.

MADDE G – Yelkenler 

G.1 
ÜRETİCİ 

Yelkenler yalnızca Lisanslı Üreticiler tarafından üretilmelidir. 
G.2 
PARÇALAR 

(a) Anayelken 

(b) Flok 

(c) Balon 

G.3 
TANIMLAMA 

Anayelken, flok ve balon ICA yelken etiketi taşımalıdır. 

G.4 
MATERYALLER, YAPIM VE ÖLÇÜLER 

ISAF onaylı Üreticilerin El kitabı’na uygun olmalıdır.

14 Mayıs 2010 tarihinde yürürlüğe konmuştur. 
14 Mayıs 2010 tarihinde yayınlanmıştır.
Önceki basım tarihleri: 1 Kasım 2009, 21 Ekim 2009, 1 Haziran 2007 
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